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PREFAZIONE
Il servoscala Handicare 950 è un sofisticato prodotto progettato appositamente per il trasporto di 
una persona (max. 140 kg) seduta sul sedile (tipo guida ribaltabile/guide di scorrimento: max.120 
kg). Prima di utilizzare il servoscala Handicare 950, si prega di 
leggere attentamente il presente manuale per familiarizzare con l'utilizzo del servoscala. 
Questo servoscala è stato costruito a partire sulla base di una tecnologia all'avanguardia e in 
conformità con le normative di sicurezza comunemente accettate, pertanto si tratta di una 
soluzione sicura e affidabile.
Ciononostante, un utilizzo scorretto del servoscala potrebbe mettere a rischio l'utente o
soggetti terzi e danneggiare il servoscala stesso o altri beni. Si raccomanda di utilizzare
il servoscala solo laddove quest'ultimo risulti funzionante nonché in conformità con l'uso previsto 
sopra indicato e con quando riportato nel presente manuale.
Conservare il manuale nei pressi del servoscala.

ASSISTENZA TECNICA
Qualora dovessero verificarsi problemi non contemplati da questo documento, si prega
di contattare il proprio fornitore. Il personale del reparto Assistenza sarà lieto di offrire il
proprio supporto. Per agevolare l'identificazione del prodotto, si consiglia di tenere a 
portata di mano i seguenti dettagli quando si effettua la chiamata:
•  questo manuale;
•  il nome, l'indirizzo, il codice postale, la città e il numero di telefono dell'utente;
•  il numero di serie del servoscala stampato sull'etichetta presente sul blocco motore
   sotto il sedile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Quando si utilizza il servoscala, attenersi sempre alle normative di sicurezza riguardanti
il rischio di scosse elettriche e infortuni.
1.  Predisporre un ambiente privo di ostruzioni od ostacoli lungo tutta la guida. 
2.  Tenere in considerazione le condizioni atmosferiche. Non esporre il servoscala 
     all'umidità o a una luce diretta eccessivamente forte. Accertarsi che l'ambiente sia
     illuminato correttamente. 
3.  Il servoscala deve essere utilizzato esclusivamente da persone che abbiano ricevuto
     le istruzioni necessarie. Al momento dell'installazione, il fornitore è tenuto a illustrare
     il funzionamento dell'unità e l'utente deve firmare una dichiarazione nella quale con-
     ferma di avere ricevuto tali istruzioni. I servoscala devono essere utilizzati da una 
     persona; evitare di usarli per trasportare animali domestici, oggetti o più persone 
     contemporaneamente, anche laddove il carico risulti inferiore al peso massimo con-
     sentito. Tenere bambini e animali domestici lontani dal servoscala. Rimuovere le
     chiavi dopo l'uso per evitare utilizzi non autorizzati.
4.  Tenere arti e indumenti lontani dalle parti mobili. Assicurarsi di non indossare
     indumenti larghi o con parti non aderenti, che potrebbero rimanere incastrate tra la
     sedia e le scale o la guida.
5.  Assumere una posizione sicura. Mantenere sempre una posizione corretta e stabile.
     Si consiglia di sedersi quanto più indietro possibile sul sedile in maniera tale da poter
     posizionare i piedi alla minima distanza dal centro della pedana. Utilizzare sempre la
     cintura di sicurezza ed evitare di stare in piedi sul servoscala.
6.  Procedere sempre con cautela. Concentrarsi sul funzionamento del servoscala, in 
     quanto rilasciando l'interruttore a bascula si causerà l'arresto del servoscala stesso.
     Per far ripartire il servoscala, attendere 3 secondi e tenere premuto l'interruttore a 
     bascula nella direzione verso la quale si desidera spostarsi fino al raggiungimento
     del pianerottolo o dell'ingresso.
7.  Verificare che non siano presenti danni. Prima di utilizzarlo, controllare che il servo-
     scala non sia danneggiato. In presenza di rumori insoliti, come ad esempio cigolii o
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     scricchiolii, contattare il proprio fornitore. Per evitare incidenti, le riparazioni e la ma-
     nutenzione preventiva devono essere effettuate esclusivamente da tecnici qualificati. 
8.  Il servoscala non deve essere usato come mezzo di fuga in caso di incendio.
9.  Se il montascale non dispone di un mezzo di comunicazione, si consiglia di tenerne
     sempre uno a portata di mano.
10.Scendere dal montascale esclusivamente negli appositi punti sopra o sotto la guida.
Struttura
La solidità e l'adeguatezza complessive di pareti, scalinate, terrazzi, piani superiori, 
ringhiere, zoccoli ecc. che dovranno supportare o delimitare l'installazione devono essere verificate 
e garantite dal cliente, il quale accetta pertanto tutte le responsabilità correlate.
Handicare e i suoi rivenditori autorizzati non saranno da ritenersi responsabili per quanto riguarda 
l'idoneità delle strutture che circondano e sostengono l'installazione. 

MANUTENZIONE
Pulizia
Pulire regolarmente il servoscala. 
Non utilizzare quantità eccessive di acqua. Pulire il sedile, il supporto posteriore, il brac-
ciolo e la pedana poggiapiedi con un panno leggermente inumidito. Pulire regolarmente
la guida con un panno asciutto. Non pulire la guida dentata in metallo. Qualora compai-
ano macchie scure sulla guida, sarà possibile rimuoverle facilmente con un panno umido e un 
detergente delicato. Con il tempo, le ruote potrebbero lasciare dei segni sulla guida. 
Manutenzione preventiva
Oltre alla pulizia del servoscala, sono necessari interventi periodici di manutenzione pre-
ventiva per evitare i danni a lungo termine di un utilizzo continuativo.
Il servoscala deve essere controllato almeno una volta all’anno per specifiche del costruttore, in 
ogni caso la manutenzione dovrà inoltre essere eseguita secondo quanto richiesto da eventuali 
norme specifiche della nazione ove l'impianto è stato installato. Il cliente dovrà conservare I 
documenti attestanti le manutenzioni eseguite durante la vita dell ’impianto”. Se il servoscala viene 
usato da più di due utenti, si consiglia di effettuare due collaudi all'anno.
Durante l'ispezione e gli interventi di manutenzione è necessario che nei pressi del servoscala sia 
presente una presa elettrica per consentire l'illuminazione locale. Quando il servoscala è in uso, i 
punti di salita e discesa devono essere provvisti di un'illuminazione minima pari a 50 lux.

GARANZIA E RESPONSABILITÀ
Il produttore assicura che questo servoscala (batterie escluse) verrà riparato gratuitamente
dazioni relative agli utenti, all'installazione e alla manutenzione. I danni causati dallanaturale usura 
dell'apparecchio, da carichi eccessivi o da un utilizzo scorretto nonché 
la sostituzione delle batterie del telecomando non sono coperti da questa garanzia.
Si consiglia di contattare un tecnico qualificato ogni anno affinché esegua il collaudo 
del servoscala.
In nessun caso il produttore potrà essere ritenuto responsabile per decessi, infortuni, 
danni materiali, conseguenze e/o costi o danni accidentali o non previsti risultanti 
dall'utilizzo del servoscala. Non è permesso alterare il prodotto in alcun modo; tale 
pratica annullerà garanzia. Il produttore non sarà responsabile per gli eventuali danni 
provocati da tali alterazioni. Il produttore non sarà da ritenersi responsabile per i danni 
o gli infortuni causati dalla mancata o insufficiente osservanza delle normative e istruzioni di 
sicurezza contenute nel presente manuale o da eventuali negligenze durante l'instalazione, l'utilizzo, 
la manutenzione e la riparazione del servoscala.
L'installazione e la manutenzione devono essere effettuate esclusivamente da rivenditori
o tecnici addetti all'installazione/assistenza autorizzati dal produttore in conformità con 
le normative locali. 
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I telecomandi installati sulla parete funzionano mediante frequenze a infrarossi; Handicare non può 
essere ritenuta responsabile per il mancato funzionamento del sistema nella remote ipotesi di 
un'interferenza con il servoscala causata da segnali esterni. 

SPECIFICHE TECNICHE
Tensione di alimentazione   230 V CA  Velocità        0,15 m/s (max.)
Frequenza       50/60 Hz  Temperatura ambiente    0 - 40 °C
Corrente        1 A   Umidità relativa       20 - 80%
Potenza        360 watt  Vita utile        15 corse per 24 ore 
Fusibili         30 A        10 corse consecutive
Carico        (max.) 115 kg  Rumore        56 dB
Le informazioni fornite nel presente manuale si basano su specifiche generiche relative alla 
costruzione, alle proprietà dei materiali e ai metodi di lavorazione a noi noti al momento della 
pubblicazione; sono pertanto previste alterazioni e modifiche. 

La configurazione del montascale Handicare, in particolare per quanto riguarda accessori quali il sistema della guida, 
la struttura del montascale, i componenti per il fissaggio, tutte le parti girevoli e mobili, nonché il motore, si basa sul 
know-how di Handicare. Le procedure relative alla configurazione di uno o più componenti del montascale devono 
essere eseguite esclusivamente dai rivenditori (e relativi dipendenti) autorizzati da Handicare per lo svolgimento di tali 
attività, nel rispetto delle istruzioni fornite dall’azienda stessa.  Solo dipendenti adeguatamente formati e qualificati 
possono garantire la sicurezza dei montascale Handicare franco fabbrica. Eventuali fornitori di montascale Handicare 
usati, diversi dai rivenditori certificati da Handicare, non sono qualificati per lo svolgimento delle procedure 
necessarie, ad esempio l’installazione presso l'abitazione di un utente di una guida diversa da quella originale di 
Handicare.

Si tratta di un aspetto molto importante, poiché qualora soggetti diversi dai dipendenti debitamente qualificati 
effettuino interventi su un montascale Handicare (o rimettano in funzione un montascale Handicare usato impiegando 
componenti differenti, ad esempio un’altra guida), si annulleranno con effetto immediato la garanzia offerta da 
Handicare e la marcatura CE relativa al montascale interessato.

L’invalidazione della marcatura CE implica che il montascale interessato non risulterà più conforme alla normativa 
europea. Come conseguenza di tale revoca, Handicare non potrà più essere ritenuta responsabile per eventuali danni 
derivanti dall’uso del montascale stesso. Inoltre, la manutenzione del montascale Handicare deve essere eseguita 
con pezzi di ricambio originali approvati da Handicare. 

Anche questo aspetto non va sottovalutato, dato che qualora vengano utilizzati componenti diversi dai pezzi di 
ricambio originali approvati da Handicare, ad esempio un’altra guida, si annulleranno con effetto immediato la 
garanzia offerta da Handicare e la marcatura CE relativa al montascale coinvolto.

Tutti i diritti riservati. Non sono consentite la riproduzione e/o la pubblicazione a mezzo stampa, fotocopia, 
microfilm o nessun altro metodo di alcuna porzione della presente pubblicazione in mancanza del previo consenso 
scritto da parte del produttore. Lo stesso vale per le illustrazioni e i diagrammi di accompagnatori. Il produttore si 
riserva il diritto di modificare parte del contenuto in qualsiasi momento e senza previa notifica diretta al cliente. Anche 
il contenuto del presente manuale può essere alterato senza l'invio di alcun avvertimento.
Questo manuale si riferisce ai modelli standard del servoscala. Il produttore non sarà pertanto da ritenersi 
responsabile per gli eventuali danni causati da specifiche che differiscono da quelle del modello standard del 
servoscala fornito. Per informazioni riguardanti la regolazione, la manutenzione o la riparazione non contenute nel 
presente manuale, si prega di contattare il reparto tecnico del proprio fornitore.
Questo manuale è stato redatto in assoluta buona fede e con la massima scrupolosità; il produttore non potrà tuttavia 
essere ritenuto responsabile per gli eventuali errori in esso contenuti né per le conseguenze di questi ultimi.

Il manuale olandese è la lingua originale. 
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DISPLAY DI DIAGNOSTICA

RILEVAZIONE DEI GUASTI

Il servoscala dispone di un display di diagnostica sul quale vengono visualizzati 
codici utili per riconoscere i guasti. Per conoscere le spiegazioni dei codici di 
diagnostica, consultare l'APPENDICE E. Durante la segnalazione di un guasto, 
si prega di comunicare tali codici all'operatore dell'assistenza clienti.
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DISPLAY DI DIAGNOSTICA
BLOCCO DEL SEDILE
PULSANTE DI ARRESTO
BRACCIOLO
CHIAVE
BATTERIE TC
BLOCCO
OBSTACOLO
INTERRUTTORE
GUIDA RIBALTABILE
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CLICK!

          

22

BLOCCO DEL SEDILE

Problema: il montascale non si muove in nessuna direzione e il display mostra 
un “0”. 
Causa: il sedile non è bloccato e si trova in posizione girata.
Soluzione: ruotare il sedile utilizzando la maniglia presente sotto di esso sul lato 
destro o sinistro.

C A U S A S O L U Z I O N E

Problema: il montascale non si muove in nessuna direzione, il display mostra 
un “0”[1] e il pulsante di arresto è illuminato[2].
Causa: il pulsante di arresto è innescato.              
Soluzione: premere il pulsante di arresto una volta.

PULSANTE DI ARRESTO

C A U S A S O L U Z I O N E
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BRACCIOLO

Problema: il montascale non si muove in nessuna direzione e il display mostra un “-”. 
Causa: uno dei braccioli non è abbassato correttamente. 
Soluzione: abbassare completamente il bracciolo.

CHIAVE

Problema: il montascale non si muove in nessuna direzione e il display mostra 
un “0”. 
Causa: l'interruttore a chiave è impostato su OFF.     
Soluzione: ruotare la chiave effettuando un quarto di giro verso destra.

C AU S A S O LU Z I O N E

C AU S A S O LU Z I O N E

ACCESO

ACCESO
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15
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45

15 sec.

RED light

FAULTFINDING
BATTERIE TC

Problema: il montascale non si muove in nessuna direzione e il LED presente sul 
telecomando si accende rossa quando quest'ultimo emette un comando. 
Causa: le batterie del telecomando sono scariche.    
Soluzione: sostituire le batterie del telecomando.

BLOCCO

Problema: gli accumulatori non si caricano, il montascale emetterà un segnale 
acustico per 15 secondi e il display mostra un “2”.
Causa: eventualmente la spina non è inserita nella presa.
Soluzione: inserire la spina nella presa.

C A U S A S O L U Z I O N E

C A U S A S O L U Z I O N E
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A
B

 

 
 

INTERRUTTORE

Problema: Se il montascale non si muove in nessuna direzione, sul display di 
diagnostica non è visualizzato alcun codice. 
Causa: il montascale è probabile che sia spento
Soluzione: Accendere il montascale.

C AU S A S O LU Z I O N E

Problema: il montascale si sposta solo in una direzione e il display mostra 
un “4/6”. 
Causa: è presente un ostacolo tra il montascale e la scalinata.
Soluzione: spostare il montascale nella direzione opposta{A} e rimuovere l'ostacolo{B}.

C AU S A S O LU Z I O N E

OBSTACOLO
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GUIDA RIBALTABILE

Problema: il montascale non si muove in nessuna direzione e il display mostra 
un “A”. Causa: il guida ribaltabile non è abbassato correttamente. 
Soluzione: abbassare completamente il guida ribaltabile.

C A U S A S O L U Z I O N E
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30 min.
!

ED

B C

[A]Remove the key from the switch whenever you leave the lift.
[B]Never remove the lift plug from the wall socket.
[D]It is recommended that the keys be stored close to the stairlift by hanging a 
key on the handset wall bracket.
[E]The batterie voltage is too low to ride with the lift. Wait for about 30 minutes 
before you make a new ride.        
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A

A

APPENDICE

[A]Quando il montascale non è in uso, estrarre la chiave dal contatto.
[B]Non estrarre mai la spina dalla presa a muro.
[D]Le chiavi: si raccomanda che siano riposte in prossimità del montascale 
appendendo una chiave sulla staffa alla parete.
[E]La tensione delle batterie è troppo bassa per effettuare una corsa con il 
servoscala. Attendere circa 30 minuti prima di effettuare una nuova corsa.

PROMEMORIA

PROMEMORIA
FUNZIONAMENTO DI EMERGENZA
CODICI DI DIAGNOSTICA
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SPENTO
SPENTO

PEDANA POGGIAPIEDI 
MOTORIZZATA

E
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A

B.2B.1

B.3 B.4

FUNZIONAMENTO DI EMERGENZA >GUIDA

[B.1]Se il montascale si blocca inaspettatamente, sarà possibile utilizzare la 
manovella per spostarlo fino a un punto di ricarica. [B.2]Spegnere il montascale. 
[B.3]Rimuovere il cappuccio dall'unità utilizzando un cacciavite. [B.4]Ruotare la 
manovella come indicato sulla stessa, quindi spostare il montascale verso la 
posizione desiderata. Se non è possibile muovere il servoscala verso la discesa, 
spostarlo verso la salita. Il montascale deve essere sottoposto ad una ispezione 
prima di effettuare ulteriori tentativi di utilizzo.

ARRESTO
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B.1C.1 C.2

B

A

C.3

CLICK!

B

A

C

C.4

[C.1]Se il meccanismo della rotazione motorizzata non funziona è possibile 
effettuare la rotazione manualmente. Si consiglia di farlo solo in caso di emergenza.
[C.2]Inserire una moneta nel pulsante presente sul lato del sedile. [C.3]Ruotare il 
sedile manualmente. [C.4]Il sedile deve essere riportato nella posizione iniziale. 
Rimuovere la moneta. Eseguire questa procedura prima di utilizzare nuovamente 
il montascale.

FUNZIONAMENTO DI EMERGENZA > SEDILE

EMERGENZA SOLO !
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D.2D.1

D.3

A

D.4

FUNZIONAMENTO DI EMERGENZA >GUIDA SCORREVOLE

[D.1]La vostra Guida scorrevole é dotata di un controllo manuale che permette 
alla traccia di essere spostata in caso d’emergenza. Questa é posizionata verso 
il fondo della traccia{A}. [D.2]Spegnere il montascale. [D.3]Per muovere la Guide 
scorrevole manualmente dovete prima svitare il bullone di chiusura. [D.4]Usate la 
chiave in dotazione come mostrato nella (Figura D.4) per muovere la Guide 
scorrevole.

ARRESTO
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AzioneDisplay

G U A S T O

AzioneDisplay

G U A S T O
AzioneDisplay AzioneDisplay

AzioneDisplay

AzioneDisplay

G U A S T O

AzioneDisplay

G U A S T O

AzioneDisplay

G U A S T O

G U A S T O G U A S T O

AzioneDisplay

G U A S T O

AzioneDisplay AzioneDisplay

Display vuoto Il servoscala si ricarica ma 
non si muove

l'interruttore a chiave è 
impostato su OFF.

Pulsante di arresto
attivato.

Sedia in posizione girevole.

Carica necessaria Non in carica Limite superiore della guida 
attivato

Estremità di sicurezza 
superiore attivata

Limite inferiore della guida 
attivato

Estremità di sicurezza 
inferiore attivata

Se l'azione di cui non risolve il problema, chiamare 
Handicare.

CODICI DI
DIAGNOSTICA

ACCESO

AC
CE

SO

Annotare il codice di 
diagnostica quando si 
chiama Handicare per 
chiedere aiuto.
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30 min.

AzioneDisplay

G UA S TO

AzioneDisplay AzioneDisplay

AzioneDisplay

G UA S TO

AzioneDisplay

G UA S TO

AzioneDisplay

G UA S TO
AzioneDisplay

G UA S TO

AzioneDisplay

G UA S TO

AzioneDisplay

G UA S TO
AzioneDisplay

G UA S TO

AzioneDisplay

G UA S TO

AzioneDisplay

G UA S TO

Tensione della batteria 
bassa

Joystick attivato Joystick attivato

Tensione della batteria 
bassa

Relè di potenza principale 
non aperto

Relè di potenza principale 
non chiuso

Errore nel semiconduttore 
del freno

Freno non collegato Chiusura anticipata del relè 
di potenza principale

Limite di corrente superato Velocità del servoscala 
dimezzata

Problema di memoria nel 
pannello di controllo 
principale
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AzioneDisplay

G UA S TO

AzioneDisplay

G UA S TO

AzioneDisplay

G UA S TO
AzioneDisplay

G UA S TO

AzioneDisplay

G UA S TO

AzioneDisplay

G UA S TO
AzioneDisplay

G UA S TO

Problema all'alimentazione 
elettrica durante la ricarica

Problema all'alimentazione 
elettrica durante la ricarica

Problema all'alimentazione 
elettrica mentre la batteria è 
in modalità "float"

Guasto all'hardware del 
pannello principale

Sovracorrente modalità di riposo

modo di sonno

Se sul display vengono visualizzati simboli diversi dai 
codici di diagnostica elencati, è necessario un riavvio: 
far spostare il servoscala dai contatti di ricarica. 
Spegnere l'interruttore principale dell'-unità per 10 
secondi, quindi riaccenderlo.
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